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16 PIECES/PIEZAS

Métrages et Instructions
de couture en Frangais
a l'intérieur de
I'enveloppe.

MISSES’, MEN'S AND TEENS' SLEEPWEAR: Robe A with front band has long sleeves, carriers and
self fabric tie belt. Pullover knit tank top B and top C have side slits. B has scoop neckline; C has
V-neckline and short sleeves. Pull on pants D or shorts E have elastic waistline casing and self
fabric tie ends. Suitable for Overlock/Serger.

Fabrics: A, D, E in Flannel, Laundered Cottons, Gingham, Chambray, Lightweight Poplin,
Seersucker, Pique, Laundered Silks/Rayons, Challis, Batiks, Cotton Interlock, Jerseys, Stretch
Velvet, Lightweight Velour. A also in Terry Cloth. B, C sized for stretch knits only: Cotton Interlock,
Jerseys, Stretch Velvet. See Pick-A-Knit® Rule. Extra fabric needed to match plaids, stripes or
one-way design fabrics.

Notions: Thread. C: one pkg. straight seam binding. Look for Simplicity notions.

VETEMENTS DE NUIT POUR JEUNE FEMME, HOMME ET ADOLESCENTS
Tissus: A, D, E en Flanelle, Cotons pré-lavés, Vichy, Chambray, Popeline fine légére, Seersucker,

Piqué, Soies/rayonnes pré-lavées, Etamine, Batiks, Coton interlock, Jerseys fins, Velours
extensible, Velours fin. A en tissu éponge aussi. B, C en jerseys extensibles seulement: Coton
interlock, Jerseys fins, Velours extensible. Voyez la Regle-Choisissez-Un-Jersey. Prévoyez
davantage de tissu pour raccorder les écossais, rayures ou motifs unidirectionnels.
Mercerie: Fil. C: un paquet d’extra-fort rectiligne. Demandez la mercerie Simplicity.

ROPA DE DORMIR PARA SENORITAS, HOMBRES Y ADOLESCENTES
Telas: A, D, E de Franela, Algodones lavados, Guigudn, Chambray, Popelina fina ligera,

BODY MEASUREMENTS Seersucker, Piqué, Sedas/rayones lavados, Chali, Batiks, Algodon interlock, Mallas finas,
Bust/ Chest g?g%y 34'36 334? 4%'44 45'43 l.? Terciopelo extensible, Terciopelo ligero. A de tela esponja también. B, C en mallas extensibles
H.'p i Sl 4 1345 474 solamente: Algoddn interlock, Mallas finas, Terciopelo extensible. Vea la tabla para las mallas.
Sizes XS S M L KL Se necesita tela adicional para casar cuadros, rayas o telas estampadas en una direccion.
A Merceria: Hilo. C: un paquete de cinta para refuerzo de costura. Pida la merceria Simplicity.
45" [ A% 4% 1% 4% Yd
60"** 3% 3% 3% 3% 3% " | MESURES NORMALISEES/MEDIDAS DEL CUERPO
Interfacing- 1% yd. of 22" to 36" lightweight fusible or non fusible Poitrine/Busto 76-81 87-92 97-102 107-112 117-122  cm
B - sized for stretch knits only Hanches/Caderas  79-83 89-94 99-104 109-114 119-124 "
b0 ! 1 ! ! 1 Yd | Tailles/Tallas TP/IXP P W G TG/XG
C - sized for stretch knits only A
60"** 1% 1% 1% 1% 1% Yd *x

115¢m 3.90 3.90 3.90 4.00 4.10 m
II)nterfaclng % yd. of 22" to 25" lightweight fusible 1506m™* 290 300 300 310 310 \
15" or 60"+ 2% 2% 2% % 7% vd Entoilage- 1.40m de 55cm a 90cm Igger, thermo.collant ou non
E Entretela- 1.40m de 55cm a 90cm ligera, adhesiva o no
45" or 60"** 1% 1% 1% 1% 1% Yd | B Débardeur - en jerseys extensibles seulement /Blusa sin mangas- de mallas extensibles

FRET) YT solamente

D, E Elastic- 14 yd. of /2" wide _ , 150cm** 0.90 0.90 0.90 0.90 0.90 m
GARMENT MEASUREMENTS (Bust/Chest & Hip Printed on Pattern Tissue)
A - Bust/Chest 4% 48Y% 52% 56% 60% In | C-en jerseys extensibles seulement/ Blusa - de mallas extensibles solamente
B - Bust/Chest 37 41 45 49 53 v 150cm** 1.70 1.70 1.70 1.70 1.80 m
C - Bust/Chest 40% 44% 48% 52% 56% " | Entoilage- 0.40m de 55cm & 64cm Iéger, thermocollant
D, E - Hip 38 42 46 50 54 ! . ; :
Finished back length from base of neck: Entretela- 0.40m de 55cm a 64cm ligera, adhesiva
A 43% 44% 45 45% In|D
A width 46 50 54 58 62 " | 115cm /150cm**  2.50 2.50 2.50 2.60 2.60 m
D side length 43% 43% 43% 4% 44% "|E
E side length 16 16 16 17 7 w | oom/ e : : : : m
E leg width 22% 25 27% 30 32% " | D, E Elastique- 1.20m de 1.3cm de large/Elastico- 1.20m de 1.3cm de ancho
*without nap  **with nap  ***with or without nap *sans sens  **avec sens  ***avec ou sans sens *sin pelusa  **con pelusa  ***con o sin pelusa

To be used for individual private home use only and not for commercial or manufacturing purposes. / A usage privé seulement et non a des fins
commerciales ou de production en série. / Para uso privado solamente, no se puede utilizar con propésitos de comercializacion o de produccion en serie.



